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MODEL: MBLYO24591YX1/MBLYO24391YX4/NBLNF72063NX5/
MAUYO24591YX12/MBLNF24591YC16

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.

Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions
manual carefully.

BATHTUB & SHOWER
FAUCET COMBOS
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 Read and understand these instructions completely before installation.
Failure to follow these instructions could prevent the valve from working
properly. Consult a professional installer if needed.

 This is a general installation guideline, actual installation may vary. It is
recommended the installation is performed by a trained and experienced
installer.

 Please follow all local building and plumbing codes.
 Product drawings in this installation guide are for illustration purpose only

Actual products may vary depending on model.
 Always take extra precautions and wear appropriate safety equipment when

installing this product.
 Unpack and inspect the shower panel from the package for shipping damage

and make sure all parts are included with the shower panel.
 Keep the product in its package until you are ready to install.
 Make sure the installation site is clean and free of dust and debris.
 Please make sure the water supply is shut off to the installation area. If

necessary, shut off the water to the entire house.
 Turn on the water at a bathroom faucet in the house to relieve the pressure in

the plumbing system.

PRODUCT CONFIGURATION

Model Nozzle size (in) Adapt thread (in)

MBLYO24591YX1 Φ5 NPT1/2

MBLYO24391YX4 Φ4.72 NPT1/2

NBLNF72063NX5 6×6 NPT1/2

MAUYO24591YX12 Φ5 NPT1/2

MBLNF24591YC16 Φ5 NPT1/2
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PARTS LIST

1
Panel*1 (Different models,
different appearances)

7 Water arm*1

2 Discharge water*1 8 Large hexagonal wrench*1

3
Handle*1 (Different models,
different appearances)

9

Decorative buckle*2
Jackscrew*2
PTFE Tape*1
Small hexagonal wrench*1

4 Round decorative plate*1 10
Self-tapping screws*4
Expansion sleeve*4
Flat washer*4

5
Top-spray*1 (Different models,
different appearances)

11 Manual*1

6 Valve body*1
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INSTALLATION INSTRUCTIONS

1. Position valve body in wall. It is recommended the valve to be about 43 5/16”-48”
above the floor and shower outlet to be about 83 5/8” above the floor (Fig. A1) The
finished wall should be set between the markers on the temporary protective cover.
The recommended depth is 1-15/16”. (Fig. A) Make sure the outlet is pointed
upward; the direction of the hot and cold-water inlet is correct. (Fig. B) UP.
NOTE: Valve access hole on the wall should be 4.3” in diameter and outlet hole for
shower arm and tub spout should be about 1 1/4” in diameter.

2. Connect the valve to the plumbing with proper fittings. Perform a dry fit before
soldering pipes to the valve. (Fig. C)
WARNING: Exposure to high temperatures will damage the cartridge and stop
valves. Remove these parts before soldering.

32"(813mm)

83 5/8"(2200mm)

Min:43 5/16"(1100mm)

Max:48"(1219mm)
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3. After the pipes are soldered, install the stop valves, cartridge, stem, and
threaded nipple back onto the valve body.

4. Pressure test and flush the valve.
NOTE: Pressure must be approximately equal on both hot and cold sides for the
valve to function properly. (Fig. D)
 Install a 1/2” pipe plug (not included) on the shower and tub outlet.
 Turn the valve to ON position and check all connections for leaks for about a

minute.
 Turn the valve to OFF position after pressure test. Make sure the pipes are

free of debris or sediments
and remove both 1/2” plugs.

5. Install the tub spout pipe after pressure test. The 1/2” male threaded nipple
should extend about 4 3/16” from the finished wall as shown in Fig. D1.
NOTE: Apply some PTFE tape on the male end of the threaded nipple before
connecting it to the pipe in the wall.
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6. Remove and discard the protective sleeve and cover from the valve. Slide the
escutcheon onto the valve. Attach the handle as shown in Fig. E. Place the handle
assembly on the stem extension and turn the handle clockwise to in-stall the
handle. If there is a gap when the handle is attached to the valve measure and
write down the distance of the gap between the handle and the escutcheon plate
as shown in Fig. E1.

7. Re-install the threaded nipple and stem assembly to the valve body. Carefully
slide the escutcheon plate onto the valve and attach the handle assembly.
NOTE:When installing the handle of model NBLNF72063NX5, it is necessary to
align the small hole on the side of the handle with the mark on the valve body to
install it properly.
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8. Slide the flange onto the shower arm and apply PTFE tape to both ends
of the shower arm. Attach the shower arm to the plumbing and slide the
flange on the wall. Attach the shower head as shown in Fig. G.
NOTE: Do not over tighten the connections.

9. Apply some PTFE tape to the thread on the tub spout pipe and install the
spout as shown in Fig. H to complete the installation.

10. Turn on the valve after the installation and check for leaks. Pull the
diverter knob on the spout to divert the water to the shower head. (Fig. I)
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USAGE INSTRUCTION

The following instructions are only applicable to model (MBLYO24591YX1/
MBLYO24391YX4/MAUYO24591YX12/MBLNF24591YC16).
1. The outlet water adjusting device on the left and right sides can adjust the water
flow rate and close outlet water function when you need to repair/change
accessory.

Note: If only closeing one side that it will cause faucet abnormal outlet water, for
normal outlet water please make sure the adjusting position on both sides is open
(counterclockwise to open).

2. When you open the faucet that’s bathtub spout outlet water, if you want to
switch to top shower outlet water, please pull up the lifting rod of the bathtub spout,
it will be top shower outlet water.
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MAINTENANCE GUIDE

 Regular cleaning can prevent mineral build up on faucet spout.
 Carefully read the cleaner product label to ensure the cleaner is safe for use

on the material.
 Test the cleaner on a small area before using it on the entire surface.
 Use a mild detergent such as liquid dish washing soap and warm water for

cleaning
 Do not use abrasive / harsh chemicals when cleaning the fixture as they will

damage and dull the finish.
 When using spray cleaners, spray first onto a soft cloth or sponge. Never

spray directly onto the faucet as droplets can enter openings and gaps and
cause damage.

 After cleaning, rinse thoroughly with clean water to remove any cleaner
residue.
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Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.





ENSEMBLES DE ROBINETS DE
BAIGNOIRE ET DE DOUCHE

MODÈLE : MBLYO24591YX1 / MBLYO24391YX4 / NBLNF72063NX5 /
MAUYO24591YX12 / MBLNF24591YC16
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MODÈLE : MBLYO24591YX1/MBLYO24391YX4/NBLNF72063NX5 /
MAUYO24591YX12/MBLNF24591YC16

Ceci est le mode d'emploi d'origine. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter clairement ce manuel d'utilisation. L'apparence du produit
dépend du produit que vous avez reçu. Veuillez nous excuser pour le
retard dans la publication de toute mise à jour technologique ou logicielle
concernant notre produit.

Avertissement - Pour réduire le risque de blessure, l'utilisateur doit
lire attentivement le manuel d'instructions.

BATHTUB & SHOWER
FAUCET COMBOS
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 Veuillez lire attentivement ces instructions avant l'installation. Le non-respect
de ces instructions pourrait empêcher le bon fonctionnement de la vanne.
Consultez un installateur professionnel si nécessaire.

 Ceci est un guide d'installation général ; l'installation réelle peut varier. Il est
recommandé de confier l'installation à un installateur qualifié et expérimenté.

 Veuillez respecter tous les codes locaux de construction et de plomberie.
 Les dessins de produits dans ce guide d'installation sont fournis à titre

d'illustration uniquement. Les produits réels peuvent varier. selon le modèle.
 Prenez toujours des précautions supplémentaires et portez un équipement de

sécurité approprié lors de l’installation de ce produit.
 Déballez et inspectez le panneau de douche de l'emballage pour détecter

tout dommage dû au transport et assurez-vous que toutes les pièces sont
incluses avec le panneau de douche.

 Conservez le produit dans son emballage jusqu’à ce que vous soyez prêt à
l’installer.

 Assurez-vous que le site d’installation est propre et exempt de poussière et
de débris.

 de la zone d'installation est coupée . Si nécessaire, coupez l'eau de toute la
maison.

 Ouvrez l’eau au robinet de la salle de bain de la maison pour soulager la
pression dans le système de plomberie.

PRODUCT CONFIGURATION

Modèle Taille de la buse (po) Adapter le fil (in)

MBLYO24591YX1 Φ 5 NPT1/2

MBLYO24391YX4 Φ4.72 NPT1/2

NBLNF72063NX5 6×6 NPT1/2

MAUYO24591YX12 Φ 5 NPT1/2
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MBLNF24591YC16 Φ 5 NPT1/2

PARTS LIST

1
Panneau *1 ( Différents modèles,
différentes apparences )

7 Bras d'eau *1

2 Eau de décharge *1 8 Grande clé hexagonale *1

3
Poignée *1 ( Différents modèles,
différentes apparences )

9

Boucle décorative *2
Vérin à vis *2
Ruban PTFE *1
Petite clé hexagonale *1

4 Assiette décorative ronde *1 10
Vis autotaraudeuses *4
Manchon d'expansion *4
Rondelle plate *4

5
Top -spray *1 ( Différents
modèles, différentes apparences )

11 Manuel *1

6 Corps de vanne *1



- 4 -

INSTALLATION INSTRUCTIONS

1. Positionnez le corps de la vanne dans le mur. Il est recommandé de placer la
vanne à environ 110 à 122 cm (43 5/16 à 48 po) au-dessus du sol et de placer la
sortie de douche à l'endroit souhaité. environ 83 5/8 po au-dessus du sol (Fig. A1)
Le mur fini doit être placé entre les marqueurs sur la protection temporaire
couvercle. La profondeur recommandée est de 1-1 5/ 16 ”. (Fig. A) Assurez-vous
que la sortie est dirigée vers le haut; la direction de l'entrée d'eau chaude et froide
est correcte. (Fig. B) HAUT .
REMARQUE : Le trou d'accès à la valve sur le mur doit avoir un diamètre de 4,3
po et le trou de sortie du bras de douche et du bec de la baignoire doit avoir un
diamètre d'environ 1 1/4 po.

2. Raccordez la vanne à la plomberie avec les raccords appropriés. Effectuez un
montage à sec avant de souder les tuyaux à la vanne. (Fig. C)
AVERTISSEMENT : L’exposition à des températures élevées endommagera la
cartouche et les vannes d’arrêt. Retirez ces pièces avant de souder.

32"(813mm)

83 5/8"(2200mm)

Min:43 5/16"(1100mm)

Max:48"(1219mm)
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4. Une fois les tuyaux soudés, réinstallez les vannes d'arrêt, la cartouche, la tige
et le mamelon fileté sur le corps de la vanne.

4. Testez la pression et rincez la vanne.
REMARQUE : La pression doit être à peu près égale du côté chaud et du côté
froid pour que la vanne fonctionne correctement. (Fig. D)
 Installez un bouchon de tuyau de 1/2 po (non inclus) sur la sortie de la

douche et de la baignoire.
 Tournez la vanne en position ON et vérifiez toutes les connexions pour

détecter les fuites pendant environ une minute.
 Après le test de pression, fermez la vanne. Assurez-vous que les

canalisations sont exemptes de débris et de sédiments.
et retirez les deux bouchons 1/2”.

5. Installez le tuyau du bec de la baignoire après le test de pression. Le raccord
fileté mâle de 1/2" doit dépasser d'environ 4 3/16" le mur fini comme indiqué sur la
Fig. D1.
REMARQUE : Appliquez du ruban PTFE sur l’extrémité mâle du mamelon fileté
avant de le connecter au tuyau dans le mur.
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6. Retirez et jetez le manchon de protection et le couvercle de la vanne. Glissez
l'écusson sur la vanne. Fixez. la poignée comme illustré à la figure E. Placez
l'ensemble de la poignée sur la rallonge de tige et tournez-la dans le sens des
aiguilles d'une montre pour l'installer. S'il y a un espace entre la poignée et la valve,
mesurez-le et notez-le. espace entre la poignée et la plaque d'écusson comme
indiqué sur la Fig. E1.

7. Réinstallez l'ensemble embout fileté et tige sur le corps de la vanne. Glissez
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délicatement la plaque de protection sur le valve et fixez l'ensemble de la poignée.
REMARQUE : Lors de l'installation de la poignée du modèle NBLNF72063NX5, il
est nécessaire d'aligner le petit trou sur le côté de la poignée avec la marque sur le
corps de la vanne pour l'installer correctement.

8. Glissez la bride sur le bras de douche et appliquez du ruban PTFE aux
deux extrémités du bras de douche. Fixez le bras de douche à la
plomberie et faites glisser la bride sur le mur. Fixez la pomme de douche
comme indiqué sur la figure G.
REMARQUE : Ne serrez pas trop les connexions.
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9. Appliquez du ruban PTFE sur le filetage du tuyau du bec de la baignoire
et installez le bec comme indiqué sur la Fig. H pour terminer l'installation.

1 0 . Ouvrez la vanne après l'installation et vérifiez l'étanchéité. Tirez le
bouton de dérivation sur le bec pour dévier le débit. l'eau jusqu'à la pomme
de douche. (Fig. I)

USAGE INSTRUCTION

Les instructions suivantes s'appliquent uniquement au modèle (MBLYO24591YX1/
(MBLYO24391YX4/MAUYO24591YX12/MBLNF24591YC16).
1. Le dispositif de réglage de la sortie d'eau sur les côtés gauche et droit peut
régler le débit d'eau et fermer la fonction de sortie d'eau quand tu en as besoin
réparer/changer un accessoire.
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Remarque : si vous ne fermez qu'un seul côté, cela entraînera un
dysfonctionnement du robinet. eau de sortie, pour une eau de sortie normale,
veuillez vous assurer que la position de réglage des deux côtés est ouverte (dans
le sens inverse des aiguilles d'une montre pour ouvrir).

3. Lorsque vous ouvrez le robinet qui est la sortie d'eau du bec de la baignoire, si
vous souhaitez passer à la sortie d'eau de la douche supérieure, veuillez tirer vers
le haut la tige de levage du bec de la baignoire, ce sera la sortie d'eau de la
douche supérieure.

MAINTENANCE GUIDE

 Un nettoyage régulier peut empêcher l’accumulation de minéraux sur le bec
du robinet.

 Lisez attentivement l’étiquette du produit nettoyant pour vous assurer que le
nettoyant peut être utilisé en toute sécurité sur le matériau.

 Testez le nettoyant sur une petite zone avant de l' utiliser sur toute la surface.
 Utilisez un détergent doux tel que du liquide vaisselle et de l'eau tiède pour le

nettoyage.
 N'utilisez pas de produits chimiques abrasifs ou agressifs lors du nettoyage

du luminaire, car ils endommageraient et terniraient la finition.
 Lorsque vous utilisez des nettoyants en spray, vaporisez d'abord sur un

chiffon doux ou une éponge. Ne vaporisez jamais directement sur le robinet,
car les gouttes peuvent pénétrer dans les ouvertures et les interstices et
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l'endommager.
 Après le nettoyage, rincez abondamment à l'eau claire pour éliminer tout

résidu de nettoyant.

Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200 000 CN.
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVASTREET, ASTWOOD
NSW 2122 Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Lieu, Rancho Cucamonga, CA 91730
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REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.





BADEWANNEN- UND
DUSCHARMATUR-KOMBINATIONEN

MODELL: MBLYO24591YX1 / MBLYO24391YX4 / NBLNF72063NX5 /
MAUYO24591YX12 / MBLNF24591YC16
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MODELL: MBLYO24591YX1/MBLYO24391YX4/NBLNF72063NX5 /
MAUYO24591YX12/MBLNF24591YC16

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig
durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. VEVOR behält sich das
Recht vor , die Bedienungsanleitung klar und deutlich zu interpretieren.
Das Aussehen des Produkts hängt vom gelieferten Produkt ab. Bitte haben
Sie Verständnis dafür, dass wir Sie nicht erneut über Technologie- oder
Software-Updates informieren.

Warnung: Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

BATHTUB & SHOWER
FAUCET COMBOS



- 2 -

 Lesen Sie diese Anweisungen vor der Installation vollständig durch. Bei
Nichtbeachtung kann die ordnungsgemäße Funktion des Ventils
beeinträchtigt sein. Wenden Sie sich gegebenenfalls an einen Fachmann.

 Dies ist eine allgemeine Installationsrichtlinie. Die tatsächliche Installation
kann abweichen. Es wird empfohlen, die Installation von einem geschulten
und erfahrenen Installateur durchführen zu lassen.

 Bitte befolgen Sie alle örtlichen Bau- und Sanitärvorschriften.
 Die Produktzeichnungen in dieser Installationsanleitung dienen nur zur

Veranschaulichung. Die tatsächlichen Produkte können abweichen. je nach
Modell.

 Treffen Sie bei der Installation dieses Produkts immer besondere
Vorsichtsmaßnahmen und tragen Sie entsprechende Sicherheitsausrüstung.

 Packen Sie das Duschpaneel aus und überprüfen Sie es auf
Transportschäden. Stellen Sie sicher, dass alle Teile im Lieferumfang des
Duschpaneels enthalten sind.

 Lassen Sie das Produkt in der Verpackung, bis Sie zur Installation bereit sind.
 Stellen Sie sicher, dass der Installationsort sauber und frei von Staub und

Schmutz ist.
 Stellen Sie sicher, dass die Wasserzufuhr zum Installationsbereich

abgesperrt ist . Falls erforderlich, sperren Sie die Wasserzufuhr zum
gesamten Haus.

 Drehen Sie das Wasser an einem Badezimmerhahn im Haus auf, um den
Druck im Wasserleitungssystem abzulassen.

PRODUCT CONFIGURATION

Modell Düsengröße (Zoll) Gewinde anpassen (in)

MBLYO24591YX1 Φ 5 NPT1/2

MBLYO24391YX4 Φ4.72 NPT1/2

NBLNF72063NX5 6×6 NPT1/2
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MAUYO24591YX12 Φ 5 NPT1/2

MBLNF24591YC16 Φ 5 NPT1/2

PARTS LIST

1
Panel *1 ( Verschiedene Modelle,
verschiedene Erscheinungen )

7 Wasserarm *1

2 Abwasser *1 8 Großer Sechskantschlüssel *1

3
Griff *1 ( Verschiedene Modelle,
verschiedene Erscheinungen )

9

Dekorative Schnalle * 2
Hebeschraube * 2
PTFE-Band *1
Kleiner Sechskantschlüssel *1

4 Runder dekorativer Teller *1 10
Selbstschneidende Schrauben *4
Spreizhülse *4
Unterlegscheibe *4

5
Top -Spray *1 ( Verschiedene
Modelle, verschiedene

11 Handbuch *1



- 4 -

Erscheinungen )

6 Ventilkörper * 1

INSTALLATION INSTRUCTIONS

1. Positionieren Sie das Ventilgehäuse in der Wand. Es wird empfohlen, das Ventil
etwa 110 - 122 cm über dem Boden und den Duschauslass zu platzieren. ca. 210
cm über dem Boden (Abb. A1). Die fertige Wand sollte zwischen den
Markierungen auf der temporären Schutzwand platziert werden. Abdeckung. Die
empfohlene Tiefe beträgt 1-1 5/16 Zoll . (Abb. A) Achten Sie darauf, dass der
Auslass nach oben zeigt; die Richtung des Warm- und Kaltwassereinlasses ist
richtig. (Abb. B) NACH OBEN .
HINWEIS: Die Ventilzugangsöffnung an der Wand sollte einen Durchmesser von
4,3 Zoll und die Auslassöffnung für den Duschkopf und den Wannenauslauf sollte
einen Durchmesser von etwa 1 1/4 Zoll haben.

2. Schließen Sie das Ventil mit den entsprechenden Anschlüssen an die
Rohrleitung an. Führen Sie vor dem Löten der Rohre an das Ventil eine
Trockenmontage durch. (Abb. C)
WARNUNG: Hohe Temperaturen beschädigen die Kartusche und die
Absperrventile. Entfernen Sie diese Teile vor dem Löten.

32"(813mm)

83 5/8"(2200mm)

Min:43 5/16"(1100mm)

Max:48"(1219mm)
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5. Nachdem die Rohre verlötet sind, installieren Sie die Absperrventile, die
Kartusche, den Schaft und den Gewindenippel wieder am Ventilkörper.

4. Führen Sie einen Drucktest durch und spülen Sie das Ventil.
HINWEIS: Damit das Ventil ordnungsgemäß funktioniert, muss der Druck auf der
Warm- und Kaltseite ungefähr gleich sein . (Abb. D)
 Installieren Sie einen 1/2-Zoll-Rohrstopfen (nicht im Lieferumfang enthalten)

am Dusch- und Wannenauslass.
 Drehen Sie das Ventil in die Position „ON“ und prüfen Sie etwa eine Minute

lang alle Verbindungen auf Lecks.
 Drehen Sie das Ventil nach dem Drucktest in die Position OFF. Stellen Sie

sicher, dass die Rohre frei von Ablagerungen oder Ablagerungen sind.
und entfernen Sie beide 1/2-Zoll-Stecker.

5. Installieren Sie das Wannenauslaufrohr nach dem Drucktest. Der 1/2"
Außengewindenippel sollte etwa 4 3/16" aus dem die fertige Wand wie in Abb. D1
gezeigt.
HINWEIS: Bringen Sie etwas PTFE-Band am männlichen Ende des
Gewindenippels an, bevor Sie ihn mit dem Rohr in der Wand verbinden.
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6. Entfernen Sie die Schutzhülle und die Abdeckung vom Ventil. Schieben Sie die
Rosette auf das Ventil. Befestigen Sie Den Griff wie in Abb. E gezeigt montieren.
Die Griffeinheit auf die Schaftverlängerung setzen und den Griff im Uhrzeigersinn
drehen, um den Griff zu montieren. Sollte zwischen Griff und Ventil ein Spalt
vorhanden sein, messen und notieren Sie den Abstand der Spalt zwischen Griff
und Schild wie in Abb. E1 dargestellt.

7. Den Gewindenippel und die Spindeleinheit wieder am Ventilkörper anbringen.
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Die Rosettenplatte vorsichtig auf die Ventil und befestigen Sie die Griffbaugruppe.
HINWEIS: Beim Einbau des Griffs des Modells NBLNF72063NX5 muss das kleine
Loch an der Seite des Griffs mit der Markierung am Ventilkörper ausgerichtet
werden, um ihn richtig einzubauen.

8. Schieben Sie den Flansch auf den Duscharm und kleben Sie
PTFE-Band auf beide Enden des Duscharms. Befestigen Sie den
Duscharm an Die Rohrleitungen und schieben Sie den Flansch an die
Wand. Befestigen Sie den Duschkopf wie in Abb. G gezeigt.
HINWEIS: Ziehen Sie die Verbindungen nicht zu fest an.
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9. Bringen Sie etwas PTFE-Band am Gewinde des Wannenauslaufs an
und montieren Sie den Auslauf wie in Abb. H gezeigt, um die Installation
abzuschließen. der Installation.

1 0 . Öffnen Sie das Ventil nach der Installation und prüfen Sie es auf
Dichtheit. Ziehen Sie den Umstellknopf am Auslauf, um das Wasser zum
Duschkopf. (Abb. I)

USAGE INSTRUCTION

Die folgenden Anweisungen gelten nur für das Modell (MBLYO24591YX1/
MBLYO24391YX4/MAUYO24591YX12/MBLNF24591YC16).
1. Die Auslasswasser-Einstellvorrichtung auf der linken und rechten Seite kann die
Wasserflussrate regulieren und die Wasserauslassfunktion schließen wenn Sie
müssen Zubehör reparieren/austauschen.
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Hinweis: Wenn nur eine Seite geschlossen wird , führt dies zu einem abnormalen
Auslasswasser, für normales Auslasswasser stellen Sie bitte sicher, dass die Die
Einstellposition auf beiden Seiten ist offen (gegen den Uhrzeigersinn zum Öffnen).

4. Wenn Sie den Wasserhahn öffnen, der für das Wasser aus dem
Badewannenauslauf vorgesehen ist, und Sie auf den oberen Duschauslauf
umschalten möchten, ziehen Sie bitte die Hebestange des Badewannenauslaufs
nach oben, um das Wasser aus dem oberen Duschauslauf umzuschalten.

MAINTENANCE GUIDE

 Regelmäßiges Reinigen kann Mineralablagerungen am Wasserhahnauslauf
verhindern.

 Lesen Sie das Etikett des Reinigers sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass
der Reiniger für die Verwendung auf dem Material sicher ist.

 Testen Sie den Reiniger an einer kleinen Stelle, bevor Sie ihn auf der
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gesamten Oberfläche anwenden.
 Verwenden Sie zum Reinigen ein mildes Reinigungsmittel wie flüssiges

Geschirrspülmittel und warmes Wasser
 Verwenden Sie beim Reinigen der Armatur keine Scheuermittel oder

aggressiven Chemikalien, da diese die Oberfläche beschädigen und stumpf
machen.

 Sprühen Sie bei der Verwendung von Sprühreinigern zunächst auf ein
weiches Tuch oder einen Schwamm. Sprühen Sie niemals direkt auf den
Wasserhahn, da Tropfen in Öffnungen und Spalten gelangen und Schäden
verursachen können.

 Nach der Reinigung gründlich mit klarem Wasser abspülen, um alle
Reinigungsmittelrückstände zu entfernen.

Hersteller: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200.000 CN.
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Importiert nach AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVASTREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importiert in die USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.





COMBINAZIONI DI RUBINETTI PER
VASCA E DOCCIA

MODELLO: MBLYO24591YX1 / MBLYO24391YX4 / NBLNF72063NX5 /
MAUYO24591YX12 / MBLNF24591YC16
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MODELLO: MBLYO24591YX1/MBLYO24391YX4/NBLNF72063NX5 /
MAUYO24591YX12/MBLNF24591YC16

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima di utilizzare il prodotto. VEVOR si riserva la
piena interpretazione del manuale utente. L'aspetto del prodotto dipenderà
dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di non informarvi ulteriormente in caso
di aggiornamenti tecnologici o software relativi al nostro prodotto.

Avvertenza: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere
attentamente il manuale di istruzioni.

BATHTUB & SHOWER
FAUCET COMBOS



- 2 -

 Leggere e comprendere attentamente queste istruzioni prima
dell'installazione. Il mancato rispetto di queste istruzioni potrebbe
compromettere il corretto funzionamento della valvola. Consultare un
installatore professionista se necessario.

 Queste sono linee guida generali per l'installazione; l'installazione effettiva
può variare. Si raccomanda che l'installazione venga eseguita da un
installatore qualificato ed esperto.

 Si prega di rispettare tutte le normative edilizie e idrauliche locali.
 I disegni dei prodotti in questa guida all'installazione sono solo a scopo

illustrativo. I prodotti effettivi possono variare. dipende dal modello.
 Durante l'installazione di questo prodotto, adottare sempre le dovute

precauzioni e indossare i dispositivi di sicurezza adeguati.
 Disimballare e ispezionare il pannello doccia per verificare che non abbia

subito danni durante il trasporto e assicurarsi che tutti i pezzi siano inclusi nel
pannello doccia.

 Conservare il prodotto nella sua confezione fino al momento
dell'installazione.

 Assicurarsi che il sito di installazione sia pulito e privo di polvere e detriti.
 Assicurarsi che l'alimentazione idrica nell'area di installazione sia chiusa . Se

necessario, chiudere l' acqua in tutta la casa.
 Aprire l'acqua da un rubinetto del bagno di casa per ridurre la pressione

nell'impianto idraulico.

PRODUCT CONFIGURATION

Modello Dimensioni dell'ugello (pollici) Adattare il filo (in)

MBLYO24591YX1 Φ 5 NPT1/2

MBLYO24391YX4 Φ4.72 NPT1/2

NBLNF72063NX5 6×6 NPT1/2
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MAUYO24591YX12 Φ 5 NPT1/2

MBLNF24591YC16 Φ 5 NPT1/2

PARTS LIST

1
Pannello *1 ( Modelli diversi,
aspetti diversi )

7 Braccio dell'acqua *1

2 Acqua di scarico *1 8 Chiave esagonale grande *1

3
Maniglia *1 ( modelli diversi,
aspetti diversi )

9

Fibbia decorativa *2
Vite di serraggio *2
Nastro PTFE *1
Piccola chiave esagonale *1

4 Piatto decorativo rotondo *1 10
Viti autofilettanti *4
Manicotto di espansione *4
Rondella piatta *4

5
Spray superiore * 1 ( Modelli
diversi, aspetti diversi )

11 Manuale *1
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6 Corpo valvola * 1

INSTALLATION INSTRUCTIONS

1. Posizionare il corpo valvola nella parete. Si consiglia di posizionare la valvola a
circa 43 5/16" - 48" sopra il pavimento e di installare l'uscita della doccia circa 83
5/8" sopra il pavimento (Fig. A1) Il muro finito dovrebbe essere posizionato tra i
marcatori sulla protezione temporanea coperchio. La profondità consigliata è 1-1
5/16 ". (Fig. A) Assicurarsi che l'uscita sia rivolta verso l'alto; la direzione
dell'ingresso dell'acqua calda e fredda è corretta. (Fig. B) SU .
NOTA: il foro di accesso alla valvola sul muro deve avere un diametro di 4,3 pollici
e il foro di uscita per il braccio della doccia e il beccuccio della vasca deve avere
un diametro di circa 1 1/4 pollici.

2. Collegare la valvola all'impianto idraulico con i raccordi adeguati. Eseguire un
montaggio a secco prima di saldare i tubi alla valvola. (Fig. C)
ATTENZIONE: l'esposizione ad alte temperature danneggerà la cartuccia e le
valvole di arresto. Rimuovere queste parti prima di procedere alla saldatura.

32"(813mm)

83 5/8"(2200mm)

Min:43 5/16"(1100mm)

Max:48"(1219mm)
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6. Dopo aver saldato i tubi, reinstallare le valvole di arresto, la cartuccia, lo stelo e
il nipplo filettato sul corpo valvola.

4. Eseguire il test di pressione e lavare la valvola.
NOTA: affinché la valvola funzioni correttamente, la pressione deve essere
approssimativamente uguale sia sul lato caldo che su quello freddo. (Fig. D )
 Installare un tappo da 1/2” (non incluso) sullo scarico della doccia e della

vasca.
 Ruotare la valvola in posizione ON e controllare che tutti i collegamenti non

presentino perdite per circa un minuto.
 Dopo la prova di pressione, ruotare la valvola in posizione OFF. Assicurarsi

che i tubi siano privi di detriti o sedimenti.
e rimuovere entrambi i tappi da 1/2”.

5. Installare il tubo di scarico della vasca dopo la prova di pressione. Il raccordo
filettato maschio da 1/2" dovrebbe estendersi per circa 4 3/16" da la parete finita
come mostrato nella Fig. D1.
NOTA: applicare del nastro PTFE sull'estremità maschio del raccordo filettato
prima di collegarlo al tubo nel muro.
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6. Rimuovere e gettare la guaina protettiva e il coperchio dalla valvola. Far
scorrere la rosetta sulla valvola. Fissare la maniglia come mostrato in Fig. E.
Posizionare il gruppo maniglia sull'estensione dello stelo e ruotare la maniglia in
senso orario per installarla. Se si verifica uno spazio vuoto quando la maniglia è
fissata alla valvola, misurare e annotare la distanza spazio tra la maniglia e la
piastra di protezione come mostrato nella Fig. E1.

7. Reinstallare il gruppo nipplo filettato e stelo sul corpo valvola. Far scorrere con
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cautela la piastra di scuderia sul valvola e fissare il gruppo maniglia.
NOTA: quando si installa la maniglia del modello NBLNF72063NX5, è necessario
allineare il piccolo foro sul lato della maniglia con il segno sul corpo valvola per
installarla correttamente.

8. Far scorrere la flangia sul braccio della doccia e applicare il nastro PTFE
su entrambe le estremità del braccio della doccia. Fissare il braccio della
doccia a l'impianto idraulico e far scorrere la flangia sul muro. Fissare il
soffione doccia come mostrato in Fig. G.
NOTA: non stringere eccessivamente i collegamenti.
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9. Applicare del nastro PTFE alla filettatura del tubo di scarico della vasca
e installare il beccuccio come mostrato nella Fig. H per completare
l'installazione.

1 0 . Aprire la valvola dopo l'installazione e verificare la presenza di perdite.
Tirare la manopola del deviatore sul beccuccio per deviare il acqua al
soffione della doccia. (Fig. I)

USAGE INSTRUCTION

Le seguenti istruzioni sono applicabili solo al modello (MBLYO24591YX1/
(MBLYO24391YX4/MAUYO24591YX12/MBLNF24591YC16).
1. Il dispositivo di regolazione dell'acqua in uscita sui lati sinistro e destro può
regolare la portata dell'acqua e chiudere la funzione di uscita dell'acqua quando
ne hai bisogno riparare/sostituire l'accessorio.



- 9 -

Nota: se si chiude solo un lato, il rubinetto funzionerà in modo anomalo. acqua in
uscita, per l'acqua in uscita normale assicurarsi che la posizione di regolazione su
entrambi i lati è aperta (in senso antiorario per aprire).

5. Quando si apre il rubinetto che esce dall'erogatore della vasca da bagno, se si
desidera passare all'erogatore dell'acqua dalla doccia superiore, tirare verso l'alto
l'asta di sollevamento dell'erogatore della vasca da bagno: l'acqua esce
dall'erogatore della doccia superiore.

MAINTENANCE GUIDE

 Una pulizia regolare può impedire l'accumulo di minerali sul beccuccio del
rubinetto.

 Leggere attentamente l'etichetta del detergente per accertarsi che sia sicuro
per l'uso sul materiale.

 Provare il detergente su una piccola area prima di utilizzarlo sull'intera
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superficie.
 Utilizzare un detergente delicato come il detersivo liquido per piatti e acqua

calda per la pulizia
 Non utilizzare prodotti chimici abrasivi o aggressivi durante la pulizia

dell'apparecchio, poiché potrebbero danneggiare e opacizzare la finitura.
 Quando si utilizzano detergenti spray, spruzzare prima su un panno morbido

o una spugna. Non spruzzare mai direttamente sul rubinetto, poiché le gocce
potrebbero penetrare in aperture e fessure e causare danni.

 Dopo la pulizia, risciacquare abbondantemente con acqua pulita per
rimuovere eventuali residui di detergente.

Produttore: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Indirizzo: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
Nuovo Galles del Sud 2122 Australia
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Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Luogo, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.





COMBINACIONES DE GRIFOS PARA
BAÑERA Y DUCHA

MODELO: MBLYO24591YX1 / MBLYO24391YX4 / NBLNF72063NX5 /
MAUYO24591YX12 / MBLNF24591YC16
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MODELO: MBLYO24591YX1/MBLYO24391YX4/NBLNF72063NX5 /
MAUYO24591YX12/MBLNF24591YC16

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el derecho
de interpretar su manual de usuario. La apariencia del producto dependerá
del producto que haya recibido. Le rogamos que nos disculpe si no le
informamos de nuevo si hay actualizaciones tecnológicas o de software en
nuestro producto.

Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer
atentamente el manual de instrucciones.

BATHTUB & SHOWER
FAUCET COMBOS
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 Lea y comprenda completamente estas instrucciones antes de la instalación.
Si no las sigue, la válvula podría no funcionar correctamente. Consulte a un
instalador profesional si es necesario.

 Esta es una guía general de instalación; la instalación real puede variar. Se
recomienda que la instalación la realice un instalador capacitado y con
experiencia.

 Siga todos los códigos locales de construcción y plomería.
 Los dibujos de productos en esta guía de instalación son solo para fines

ilustrativos. Los productos reales pueden variar. Depende del modelo.
 Tome siempre precauciones adicionales y use el equipo de seguridad

adecuado al instalar este producto.
 Desempaque e inspeccione el panel de ducha del paquete para detectar

daños durante el envío y asegúrese de que todas las piezas estén incluidas
con el panel de ducha.

 Mantenga el producto en su paquete hasta que esté listo para instalarlo.
 Asegúrese de que el lugar de instalación esté limpio y libre de polvo y

residuos.
 Asegúrese de que el suministro de agua esté cerrado en la zona de

instalación. Si es necesario, cierre el suministro de agua a toda la casa.
 Abra el grifo del baño de la casa para aliviar la presión en el sistema de

plomería.

PRODUCT CONFIGURATION

Modelo Tamaño de la boquilla
(pulgadas) Adaptar hilo (en)

MBLYO24591YX1 Φ 5 NPT1/2

MBLYO24391YX4 Φ4.72 NPT1/2

NBLNF72063NX5 6×6 NPT1/2

MAUYO24591YX12 Φ 5 NPT1/2
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MBLNF24591YC16 Φ 5 NPT1/2

PARTS LIST

1
Panel *1 ( diferentes modelos,
diferentes apariencias )

7 Brazo de agua *1

2 Descarga de agua *1 8 Llave hexagonal grande *1

3
Mango * 1 ( diferentes modelos,
diferentes apariencias )

9

Hebilla decorativa *2
Tornillo de gato * 2
Cinta de PTFE *1
Llave hexagonal pequeña *1

4 Plato decorativo redondo *1 10
Tornillos autorroscantes *4
Manguito de expansión *4
Arandela plana *4

5
Rociador superior * 1 ( diferentes
modelos, diferentes apariencias )

11 Manual *1

6 Cuerpo de la válvula * 1
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INSTALLATION INSTRUCTIONS

1. Coloque el cuerpo de la válvula en la pared. Se recomienda que la válvula esté
a unas 43 5/16” - 48” por encima del suelo y que la salida de la ducha esté
aproximadamente 83 5/8” por encima del piso (Fig. A1) La pared terminada debe
colocarse entre los marcadores en la protección temporal. Tapa. La profundidad
recomendada es de 1 a 1 5/16 ". (Fig. A) Asegúrese de que la salida esté
orientada hacia arriba; la dirección de entrada de agua caliente y fría sea correcta.
(Fig. B) ARRIBA .
NOTA: El orificio de acceso de la válvula en la pared debe tener 4,3 ” de diámetro
y el orificio de salida para el brazo de la ducha y el caño de la bañera debe tener
aproximadamente 1 1/4” de diámetro.

2. Conecte la válvula a la tubería con los accesorios adecuados. Realice un ajuste
en seco antes de soldar las tuberías a la válvula. (Fig. C)
ADVERTENCIA: La exposición a altas temperaturas dañará el cartucho y las
válvulas de cierre. Retire estas piezas antes de soldar.

32"(813mm)

83 5/8"(2200mm)

Min:43 5/16"(1100mm)

Max:48"(1219mm)
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7. Después de soldar las tuberías, instale las válvulas de cierre, el cartucho, el
vástago y la boquilla roscada nuevamente en el cuerpo de la válvula.

4. Pruebe la presión y enjuague la válvula.
NOTA: La presión debe ser aproximadamente igual en los lados caliente y frío
para que la válvula funcione correctamente. (Fig. D)
 Instale un tapón de tubería de 1/2” (no incluido) en la salida de la ducha y la

bañera.
 Gire la válvula a la posición ON y verifique todas las conexiones para

detectar fugas durante aproximadamente un minuto.
 Cierre la válvula después de la prueba de presión. Asegúrese de que las

tuberías estén libres de residuos o sedimentos.
y retire ambos tapones de 1/2”.

5. Instale el tubo de salida de la bañera después de la prueba de presión. La
boquilla roscada macho de 1/2" debe sobresalir aproximadamente 4 3/16" de la
tubería. La pared terminada como se muestra en la Fig. D1.
NOTA: Aplique un poco de cinta PTFE en el extremo macho de la boquilla
roscada antes de conectarla a la tubería en la pared.
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6. Retire y deseche la funda protectora y la tapa de la válvula. Deslice el escudo
sobre la válvula. Fije Coloque el mango como se muestra en la Fig. E. Coloque el
conjunto del mango en la extensión del vástago y gire el mango en sentido horario
para instalarlo. Si queda un espacio al conectar el mango a la válvula, mida y
anote la distancia. espacio entre la manija y la placa del escudo como se muestra
en la Fig. E1.

7. Vuelva a instalar el conjunto de boquilla roscada y vástago en el cuerpo de la
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válvula. Deslice con cuidado la placa del escudo sobre la válvula y fije el conjunto
de la manija.
NOTA: Al instalar la manija del modelo NBLNF72063NX5, es necesario alinear el
pequeño orificio en el costado de la manija con la marca en el cuerpo de la válvula
para instalarla correctamente.

8. Deslice la brida sobre el brazo de la ducha y aplique cinta de PTFE en
ambos extremos del brazo. Conecte el brazo de la ducha a Deslice la brida
en la pared y fije el cabezal de la ducha como se muestra en la Fig. G.
NOTA: No apriete demasiado las conexiones.
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9. Aplique un poco de cinta de PTFE a la rosca del tubo del pico de la
bañera e instale el pico como se muestra en la Fig. H para completar La
instalación.

1 0 . Abra la válvula después de la instalación y verifique si hay fugas. Tire
de la perilla desviadora en el pico para desviar el agua al cabezal de la
ducha. (Fig. I)

USAGE INSTRUCTION

Las siguientes instrucciones solo son aplicables al modelo (MBLYO24591YX1/
MBLYO24391YX4/MAUYO24591YX12/MBLNF24591YC16).
1. El dispositivo de ajuste de salida de agua en los lados izquierdo y derecho.
Puede ajustar el caudal de agua y cerrar la función de salida de agua. Cuando lo
necesites reparar/cambiar accesorio.
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Nota: Si solo cierra un lado, esto provocará un funcionamiento anormal del grifo.
Salida de agua, para salida de agua normal asegúrese de que La posición de
ajuste en ambos lados es abierta (en sentido antihorario para abrir).

6. Cuando abra el grifo de salida de agua del caño de la bañera, si desea cambiar
a la salida de agua de la ducha superior, levante la varilla de elevación del caño
de la bañera, será la salida de agua de la ducha superior.

MAINTENANCE GUIDE

 La limpieza regular puede evitar la acumulación de minerales en el grifo.
 Lea atentamente la etiqueta del producto limpiador para asegurarse de que

sea seguro usarlo en el material.
 Pruebe el limpiador en un área pequeña antes de usarlo en toda la superficie.
 Utilice un detergente suave, como jabón líquido para lavar platos, y agua tibia

para limpiar.
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 No utilice productos químicos abrasivos o fuertes al limpiar el artefacto ya
que dañarán y opacarán el acabado.

 Al usar limpiadores en aerosol, rocíelos primero sobre un paño suave o una
esponja. Nunca rocíe directamente sobre el grifo, ya que las gotas pueden
entrar en las aberturas y grietas y causar daños.

 Después de limpiar, enjuague bien con agua limpia para eliminar cualquier
residuo de limpiador.

Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghái 200000 CN.
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET, EASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Lugar, Rancho Cucamonga, CA 91730
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REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.





ZESTAWY BATERII
WANNOWO-PRYSZNICOWYCH

MODELE: MBLYO24591YX1 / MBLYO24391YX4 / NBLNF72063NX5 /
MAUYO24591YX12 / MBLNF24591YC16
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MODELE: MBLYO24591YX1/MBLYO24391YX4/NBLNF72063NX5 /
MAUYO24591YX12/MBLNF24591YC16

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

BATHTUB & SHOWER
FAUCET COMBOS
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 Przed montażem należy dokładnie przeczytać i zrozumieć niniejszą instrukcję.
Nieprzestrzeganie jej może uniemożliwić prawidłowe działanie zaworu. W
razie potrzeby należy skonsultować się z profesjonalnym instalatorem.

 To ogólne wytyczne dotyczące instalacji, rzeczywisty przebieg instalacji może
się różnić. Zaleca się, aby instalację wykonał przeszkolony i doświadczony
instalator.

 Należy stosować się do wszystkich lokalnych przepisów budowlanych i
hydraulicznych.

 Rysunki produktów w tym podręczniku instalacji służą wyłącznie celom
ilustracyjnym. Rzeczywisty wygląd produktów może się różnić. w zależności
od modelu.

 Podczas instalacji tego produktu należy zawsze zachować szczególną
ostrożność i nosić odpowiedni sprzęt ochronny.

 Wyjmij panel prysznicowy z opakowania i sprawdź, czy nie uległ uszkodzeniu
podczas transportu. Upewnij się również, że w zestawie znajdują się
wszystkie części.

 Przechowuj produkt w opakowaniu aż do momentu, gdy będziesz gotowy do
instalacji.

 Upewnij się, że miejsce instalacji jest czyste i wolne od kurzu i
zanieczyszczeń.

 Upewnij się, że dopływ wody do miejsca instalacji jest odcięty . W razie
potrzeby zamknij dopływ wody do całego domu.

 Otwórz kran w łazience, aby uwolnić ciśnienie w instalacji
wodno-kanalizacyjnej.

PRODUCT CONFIGURATION

Model Rozmiar dyszy (cale) Zaadaptuj gwint (w)

MBLYO24591YX1 Φ 5 NPT1/2

MBLYO24391YX4 Φ4,72 NPT1/2
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NBLNF72063NX5 6×6 NPT1/2

MAUYO24591YX12 Φ 5 NPT1/2

MBLNF24591YC16 Φ 5 NPT1/2

PARTS LIST

1
Panel *1 ( Różne modele, różne
wyglądy )

7 Ramię wodne *1

2 Woda odpływowa *1 8 Duży klucz imbusowy *1

3
Uchwyt *1 ( Różne modele, różny
wygląd )

9

Klamra ozdobna *2
Śruba napinająca * 2
Taśma PTFE *1
Mały klucz imbusowy *1

4 Okrągły talerz dekoracyjny *1 10
Wkręty samogwintujące *4
Tuleja rozprężna *4
Podkładka płaska *4
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5
Top -spray *1 ( Różne modele,
różne wyglądy )

11 Instrukcja *1

6 Korpus zaworu *1

INSTALLATION INSTRUCTIONS

1. Umieść korpus zaworu w ścianie. Zaleca się, aby zawór znajdował się około 43

5/16” – 48” nad podłogą, a wylot prysznica około 83 5/8” nad podłogą (rys. A1)

Gotową ścianę należy umieścić pomiędzy znacznikami na tymczasowej warstwie
ochronnej przykryj. Zalecana głębokość to 1-1 5/16 cala . (Rys. A) Upewnij się, że
wylot jest skierowany do góry i że kierunek dopływu ciepłej i zimnej wody jest
prawidłowy. (Rys. B) W GÓRĘ .

UWAGA: Otwór dostępowy zaworu w ścianie powinien mieć średnicę 4,3 ”, a

otwór wylotowy ramienia prysznica i wylewki wanny powinien mieć średnicę około
1 1/4”.

2. Podłącz zawór do instalacji hydraulicznej za pomocą odpowiednich złączek.
Przed lutowaniem rur do zaworu wykonaj próbę na sucho. (Rys. C)
OSTRZEŻENIE: Narażenie na działanie wysokich temperatur może spowodować
uszkodzenie wkładu i zaworów odcinających. Przed lutowaniem należy
zdemontować te części.

32"(813mm)

83 5/8"(2200mm)

Min:43 5/16"(1100mm)

Max:48"(1219mm)
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8. Po przylutowaniu rur należy ponownie zamontować zawory odcinające, wkład,
trzpień i gwintowaną złączkę na korpusie zaworu.

4. Przeprowadź próbę ciśnieniową i przepłucz zawór.
UWAGA: Aby zawór działał prawidłowo, ciśnienie musi być mniej więcej takie
samo po stronie ciepłej i zimnej . (Rys. D)
 Zamontuj korek 1/2” (nie jest dołączony do zestawu) na wyjściu z prysznica i

wanny.
 Przekręć zawór do pozycji ON i sprawdzaj szczelność wszystkich połączeń

przez około minutę.
 Po próbie ciśnieniowej obróć zawór do pozycji WYŁĄCZONY. Upewnij się, że

rury są wolne od zanieczyszczeń i osadów.
i wyjmij obydwa korki 1/2”.

5. Po przeprowadzeniu próby ciśnieniowej zamontuj rurę wylewki wanny. Złączka
z gwintem zewnętrznym 1/2” powinna wystawać około 4 3/16” od ukończona
ściana pokazana na rys. D1.
UWAGA: Przed podłączeniem króćca gwintowanego do rury w ścianie nałóż
odrobinę taśmy PTFE na męski koniec króćca gwintowanego.
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6. Zdejmij i wyrzuć osłonę ochronną i pokrywę z zaworu. Nasuń osłonę na zawór.
Załóż Uchwyt, jak pokazano na rys. E. Umieść zespół uchwytu na przedłużeniu
trzpienia i obróć uchwyt zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby go
zamontować. Jeśli po zamocowaniu uchwytu do zaworu występuje szczelina,
zmierz i zanotuj odległość. szczelina pomiędzy klamką a płytką szyldową, jak
pokazano na rys. E1.

7. Ponownie zamontuj zespół gwintowanej złączki i trzpienia w korpusie zaworu.
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Ostrożnie nasuń płytkę rozety na zawór i zamocuj zespół uchwytu.
UWAGA: Aby prawidłowo zamontować uchwyt modelu NBLNF72063NX5,
konieczne jest wyrównanie małego otworu z boku uchwytu ze znakiem na
korpusie zaworu.

8. Nasuń kołnierz na ramię prysznica i przyklej taśmę PTFE do obu
końców ramienia. Zamontuj ramię prysznica. Podłącz rurę i nasuń kołnierz
na ścianę. Zamontuj głowicę prysznicową, jak pokazano na rys. G.
UWAGA: Nie dokręcaj połączeń zbyt mocno.
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9. Nałóż trochę taśmy PTFE na gwint rury wylewki wanny i zamontuj
wylewkę, jak pokazano na rys. H, aby zakończyć instalacja.

1 0. Po instalacji otwórz zawór i sprawdź szczelność. Pociągnij pokrętło
przełączające na wylewce, aby zmienić kierunek przepływu. wodę do
głowicy prysznica. (Rys. I)

USAGE INSTRUCTION

Poniższe instrukcje dotyczą wyłącznie modelu (MBLYO24591YX1/
MBLYO24391YX4/MAUYO24591YX12/MBLNF24591YC16).
1. Urządzenie do regulacji wypływu wody po lewej i prawej stronie możliwość
regulacji natężenia przepływu wody i zamknięcia funkcji odpływu wody kiedy
potrzebujesz naprawa/wymiana akcesoriów.

Zamknięcie tylko jednej strony spowoduje nieprawidłowe działanie kranu. woda
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wylotowa, w przypadku normalnej wody wylotowej należy upewnić się, pozycja
regulacyjna po obu stronach jest otwarta (przeciwnie do ruchu wskazówek zegara,
aby otworzyć).

7. Po otwarciu kranu wanny, który odprowadza wodę z wylewki, a chcesz
przełączyć się na górny wylot wody z prysznica, pociągnij za drążek podnoszący
wylewkę wanny. Woda będzie odprowadzana z górnego wylotu prysznica.

MAINTENANCE GUIDE

 Regularne czyszczenie zapobiega gromadzeniu się kamienia na wylewce
kranu.

 Przed użyciem dokładnie przeczytaj etykietę środka czyszczącego, aby
upewnić się, że jest on bezpieczny dla danego materiału.

 użyciem na całej powierzchni należy przetestować środek czyszczący na
małym fragmencie .

 Do czyszczenia należy używać łagodnego detergentu, takiego jak płyn do
mycia naczyń i ciepła woda.

 Do czyszczenia urządzenia nie należy używać środków ściernych ani
agresywnych chemikaliów, gdyż mogą one uszkodzić powierzchnię i
spowodować jej zmatowienie.

 Używając środków czyszczących w sprayu, spryskaj najpierw miękką
ściereczkę lub gąbkę. Nigdy nie spryskuj bezpośrednio kranu, ponieważ
krople mogą przedostać się do otworów i szczelin, powodując uszkodzenia.
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 Po umyciu dokładnie wypłucz czystą wodą, aby usunąć wszelkie pozostałości
środka czyszczącego.

Producent: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
szanghaj 200000 CN.
Importowane do AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importowane do USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Miejsce, Rancho Cucamonga, CA 91730
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REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.





BAD- EN DOUCHEKRAANCOMBINATIES
MODEL: MBLYO24591YX1 / MBLYO24391YX4 / NBLNF72063NX5 /

MAUYO24591YX12 / MBLNF24591YC16
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MODEL: MBLYO24591YX1/MBLYO24391YX4/NBLNF72063NX5 /
MAUYO24591YX12/MBLNF24591YC16

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies zorgvuldig door voordat
u het product gebruikt. VEVOR behoudt zich het recht voor om de
gebruiksaanwijzing duidelijk te interpreteren. Het uiterlijk van het product is
afhankelijk van het product dat u hebt ontvangen. Neemt u het ons niet
kwalijk dat we u niet meer op de hoogte stellen van eventuele
technologische of software-updates voor ons product.

Waarschuwing: om het risico op letsel te verminderen, dient de
gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.

BATHTUB & SHOWER
FAUCET COMBOS
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 Lees en begrijp deze instructies volledig vóór de installatie. Het niet opvolgen
van deze instructies kan ertoe leiden dat de klep niet goed werkt. Raadpleeg
indien nodig een professionele installateur.

 Dit is een algemene installatierichtlijn; de daadwerkelijke installatie kan
afwijken. Het is raadzaam de installatie te laten uitvoeren door een getrainde
en ervaren installateur.

 Volg alle plaatselijke bouw- en loodgietersvoorschriften.
 Producttekeningen in deze installatiehandleiding zijn uitsluitend ter illustratie.

De werkelijke producten kunnen afwijken. afhankelijk van het model.
 Neem altijd extra voorzorgsmaatregelen en draag de juiste

veiligheidsuitrusting wanneer u dit product installeert.
 Haal het douchepaneel uit de verpakking en controleer het op

transportschade. Controleer ook of alle onderdelen aanwezig zijn.
 Laat het product in de verpakking totdat u het gaat installeren.
 Zorg ervoor dat de installatieplek schoon en vrij van stof en vuil is.
 Zorg ervoor dat de watertoevoer naar de installatieplek is afgesloten . Sluit

indien nodig de watertoevoer naar het hele huis af.
 Draai de waterkraan in de badkamer open om de druk in het leidingsysteem

te verlichten.

PRODUCT CONFIGURATION

Model Mondstukmaat (in) Draad aanpassen (in)

MBLYO24591YX1 Φ 5 NPT1/2

MBLYO24391YX4 Φ4,72 NPT1/2

NBLNF72063NX5 6×6 NPT1/2

MAUYO24591YX12 Φ 5 NPT1/2

MBLNF24591YC16 Φ 5 NPT1/2



- 3 -

PARTS LIST

1
P aneel *1 ( Verschillende
modellen, verschillende
verschijningen )

7 Waterarm *1

2 Afvoerwater *1 8 Grote inbussleutel *1

3
Handgreep *1 ( verschillende
modellen, verschillende
verschijningen )

9

Decoratieve gesp *2
Stelschroef * 2
PTFE-tape *1
Kleine inbussleutel *1

4 Rond decoratief bord *1 10
Zelftappende schroeven *4
Expansiehuls *4
Platte ring *4

5
Top -spray *1 ( Verschillende
modellen, verschillende
verschijningen )

11 Handleiding *1

6 Kleplichaam * 1
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INSTALLATION INSTRUCTIONS

1. Plaats het klephuis in de muur. Het wordt aanbevolen om de klep ongeveer 43
5/16" - 48" boven de vloer te plaatsen en de douche-uitlaat te plaatsen. ongeveer
83 5/8” boven de vloer (Fig. A1) De afgewerkte muur moet tussen de markeringen
op de tijdelijke beschermlaag worden geplaatst afdekking. De aanbevolen diepte
is 1-1 5/16 inch . (Fig. A) Zorg ervoor dat de uitlaat naar boven wijst; de richting
van de warm- en koudwaterinlaat is correct. (Fig. B) OMHOOG .
LET OP: Het toegangsgat voor de klep in de muur moet een diameter hebben van
10,9 cm en het uitlaatgat voor de douchearm en baduitloop moet een diameter
hebben van ongeveer 3 cm.

2. Sluit de klep met de juiste fittingen aan op de leidingen. Voer een droge
montage uit voordat u de leidingen aan de klep soldeert. (Fig. C)
WAARSCHUWING: Blootstelling aan hoge temperaturen kan de cartridge en de
afsluitkleppen beschadigen. Verwijder deze onderdelen vóór het solderen.

32"(813mm)

83 5/8"(2200mm)

Min:43 5/16"(1100mm)

Max:48"(1219mm)
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9. Nadat de buizen zijn gesoldeerd, plaatst u de afsluitkleppen, de patroon, de
spindel en de schroefdraadnippel terug op de klepbehuizing.

4. Voer een druktest uit en spoel de klep.
OPMERKING: De druk moet aan zowel de warme als de koude zijde ongeveer
gelijk zijn om de klep goed te laten functioneren. (Fig. D)
 Plaats een 1/2” pijpplug (niet meegeleverd) op de uitlaat van de douche en

het bad.
 Draai de kraan naar de AAN-stand en controleer alle verbindingen ongeveer

een minuut lang op lekkage.
 Draai de klep na de druktest naar de UIT-stand. Zorg ervoor dat de leidingen

vrij zijn van vuil of sedimenten.
en verwijder beide 1/2” pluggen.

5. Installeer de baduitloop na de druktest. De 1/2" mannelijke schroefdraadnippel
moet ongeveer 4 3/16" uit de baduitloop steken. de afgewerkte muur zoals
weergegeven in figuur D1.
LET OP: Breng een beetje PTFE-tape aan op het mannelijke uiteinde van de
schroefdraadnippel voordat u deze op de buis in de muur aansluit.
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6. Verwijder de beschermhuls en het deksel van de klep en gooi deze weg. Schuif
het rozet op de klep. Bevestig Plaats de hendel zoals weergegeven in Afb. E.
Plaats de hendel op het verlengstuk van de stang en draai de hendel met de klok
mee om de hendel te installeren. Als er een opening is wanneer de hendel aan de
klep is bevestigd, meet en noteer dan de afstand van de hendel. ruimte tussen de
handgreep en het rozetplaatje zoals aangegeven in Afb. E1.

7. Plaats de schroefdraadnippel en de spindel terug op het klephuis. Schuif de
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rozetplaat voorzichtig op de klep en bevestig het handvat.
OPMERKING: Bij het monteren van de hendel van model NBLNF72063NX5 is het
noodzakelijk om het kleine gaatje aan de zijkant van de hendel uit te lijnen met de
markering op de klepbehuizing, zodat deze correct wordt gemonteerd.

8. Schuif de flens op de douchearm en breng PTFE-tape aan op beide
uiteinden van de douchearm. Bevestig de douchearm aan Plaats de
leidingen en schuif de flens op de muur. Bevestig de douchekop zoals
afgebeeld in Afb. G.
LET OP: Draai de verbindingen niet te vast.
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9. Breng wat PTFE-tape aan op de schroefdraad van de baduitloop en
monteer de uitloop zoals weergegeven in Afb. H om de installatie te
voltooien. de installatie.

1 0. Draai de kraan na de installatie open en controleer op lekkages. Trek
aan de omleidingsknop op de kraanuitloop om de kraan om te leiden.
water naar de douchekop. (Fig. I)

USAGE INSTRUCTION

De volgende instructies zijn alleen van toepassing op model (MBLYO24591YX1/
MBLYO24391YX4/MAUYO24591YX12/MBLNF24591YC16).
1. Het uitlaatwaterregelapparaat aan de linker- en rechterkant kan de waterstroom
aanpassen en de uitlaatwaterfunctie sluiten wanneer je het nodig hebt accessoire
repareren/vervangen.
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Let op: Als u slechts één kant afsluit , kan dit leiden tot een abnormale werking van
de kraan. uitlaatwater, zorg er bij normaal uitlaatwater voor dat de De
verstelpositie is aan beide zijden open (tegen de klok in om te openen).

8. Wanneer u de kraan opent waar het water uit de baduitloop komt en u wilt
overschakelen naar de bovenste wateruitlaat van de douche, trekt u de stang van
de baduitloop omhoog, dan komt het water uit de bovenste wateruitlaat van de
douche.

MAINTENANCE GUIDE

 Regelmatig schoonmaken voorkomt dat er mineralen ophopen in de
kraanuitloop.

 Lees het etiket van het reinigingsproduct zorgvuldig door om er zeker van te
zijn dat het reinigingsmiddel veilig is voor gebruik op het materiaal.

 Test de reiniger eerst op een klein stukje voordat u het op het hele oppervlak
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gebruikt.
 Gebruik een mild reinigingsmiddel, zoals vloeibaar afwasmiddel en warm

water voor het schoonmaken
 Gebruik geen schurende/agressieve chemicaliën bij het schoonmaken van

het apparaat, omdat deze de afwerking kunnen beschadigen en dof kunnen
maken.

 Spuit bij gebruik van spuitreinigers eerst op een zachte doek of spons. Spuit
nooit rechtstreeks op de kraan, aangezien druppels in openingen en kieren
kunnen terechtkomen en schade kunnen veroorzaken.

 Na het reinigen grondig naspoelen met schoon water om eventuele resten
van het reinigingsmiddel te verwijderen.

Fabrikant: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Geïmporteerd naar AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
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STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Plaats, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.





BADKARS- OCH
DUSCHBLANDAREKOMBINATIONER

MODELL: MBLYO24591YX1 / MBLYO24391YX4 / NBLNF72063NX5 /
MAUYO24591YX12 / MBLNF24591YC16
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MODELL: MBLYO24591YX1/MBLYO24391YX4/NBLNF72063NX5 /
MAUYO24591YX12/MBLNF24591YC16

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

Varning – För att minska risken för skador måste användaren läsa
instruktionsmanualen noggrant.

BATHTUB & SHOWER
FAUCET COMBOS
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 Läs och förstå dessa instruktioner noggrant före installation. Underlåtenhet att
följa dessa instruktioner kan förhindra att ventilen fungerar korrekt. Kontakta
en professionell installatör vid behov.

 Detta är en allmän installationsriktlinje, den faktiska installationen kan variera.
Det rekommenderas att installationen utförs av en utbildad och erfaren
installatör.

 Följ alla lokala bygg- och VVS-föreskrifter.
 Produktritningarna i denna installationsguide är endast avsedda som

illustration. De faktiska produkterna kan variera. beroende på modell.
 Vidta alltid extra försiktighetsåtgärder och använd lämplig säkerhetsutrustning

när du installerar denna produkt.
 Packa upp och inspektera duschpanelen ur förpackningen för

transportskador och se till att alla delar medföljer duschpanelen.
 Förvara produkten i sin förpackning tills du är redo att installera den.
 Se till att installationsplatsen är ren och fri från damm och skräp.
 Se till att vattentillförseln till installationsområdet är avstängd . Stäng vid

behov av vattnet till hela huset.
 Sätt på vattnet vid en badrumskran i huset för att avlasta trycket i

VVS-systemet.

PRODUCT CONFIGURATION

Modell Munstycksstorlek (tum) Anpassa gänga (in)

MBLYO24591YX1 Φ 5 NPT1/2

MBLYO24391YX4 Φ4,72 NPT1/2

NBLNF72063NX5 6×6 NPT1/2

MAUYO24591YX12 Φ 5 NPT1/2

MBLNF24591YC16 Φ 5 NPT1/2
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PARTS LIST

1
P anel *1 ( Olika modeller, olika
utseenden )

7 Vattenarm *1

2 Utloppsvatten *1 8 Stor sexkantsnyckel *1

3
Handtag *1 ( Olika modeller, olika
utseenden )

9

Dekorativt spänne *2
Jackskruv * 2
PTFE-tejp *1
Liten sexkantsnyckel *1

4 Rund dekorativ tallrik *1 10
Självgängande skruvar *4
Expansionshylsa *4
Plattbricka *4

5
Toppspray *1 ( Olika modeller ,
olika utseenden )

11 Manuell *1

6 Ventilkropp * 1
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INSTALLATION INSTRUCTIONS

1. Placera ventilhuset i väggen. Det rekommenderas att ventilen är cirka 11–122
cm över golvet och duschutloppet . cirka 21,5 cm över golvet (bild A1). Den färdiga
väggen ska placeras mellan markörerna på den tillfälliga skyddsväggen. lock. Det

rekommenderade djupet är 1–1 5/16 ”. (Bild A) Se till att utloppet är riktat uppåt;

riktningen på varm- och kallvatteninloppet är korrekt. (Bild B) UPP .
OBS: Ventilhålet på väggen ska vara 10,3 cm i diameter och utloppshålet för
duscharm och badkarspip ska vara cirka 3,8 cm i diameter.

2. Anslut ventilen till rörsystemet med lämpliga kopplingar. Utför en torrmontering
innan du löder rören till ventilen. (Bild C)
VARNING: Exponering för höga temperaturer kommer att skada patronen och
avstängningsventilerna. Ta bort dessa delar före lödning.

32"(813mm)

83 5/8"(2200mm)

Min:43 5/16"(1100mm)

Max:48"(1219mm)
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10. När rören är lödda, montera tillbaka stoppventilerna, patronen, spindeln och
den gängade nippeln på ventilhuset.

4. Trycktesta och spola ventilen.
OBS: Trycket måste vara ungefär lika stort på både den varma och kalla sidan för
att ventilen ska fungera korrekt. (Bild D)
 Montera en 1/2” rörplugg (medföljer ej) på dusch- och badkarsutloppet.
 Vrid ventilen till ON-läget och kontrollera alla anslutningar för läckor i ungefär

en minut.
 Vrid ventilen till AVSTÄNGT läge efter trycktestet. Se till att rören är fria från

skräp eller sediment.
och ta bort båda 1/2”-pluggarna.

5. Montera badkarets piprör efter trycktestet. Den 1/2” utvändiga gängan i nippeln
ska sticka ut cirka 4 3/16” från den färdiga väggen som visas i figur D1.
OBS: Applicera lite PTFE-tejp på den gängade nippelns hanände innan du
ansluter den till röret i väggen.
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6. Ta bort och släng skyddshylsan och locket från ventilen. Skjut på täckbricka på
ventilen. Fäst handtaget som visas i figur E. Placera handtagsenheten på
skaftförlängningen och vrid handtaget medurs för att montera handtaget. Om det
finns ett mellanrum när handtaget är fäst vid ventilen, mät och skriv ner avståndet
mellan mellanrummet mellan handtaget och nyckelskylten som visas i figur E1.

7. Sätt tillbaka den gängade nippeln och spindelenheten på ventilhuset. Skjut
försiktigt täckbricka på ventilen och fäst handtagsenheten.
OBS: När du monterar handtaget på modell NBLNF72063NX5 är det nödvändigt
att rikta in det lilla hålet på sidan av handtaget med markeringen på ventilhuset för
att det ska installeras korrekt.
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8. Skjut flänsen på duscharmen och applicera PTFE-tejp på båda ändar av
duscharmen. Fäst duscharmen på rören och skjut flänsen på väggen. Fäst
duschmunstycket enligt bild G.
OBS: Dra inte åt anslutningarna för hårt.

9. Applicera lite PTFE-tejp på gängan på badkarets piprör och montera
pipen enligt figur H för att slutföra arbetet. installationen.

1 0. Öppna ventilen efter installationen och kontrollera om det finns läckor.
Dra i omkastarvredet på pipen för att omleda vatten till duschmunstycket.
(Bild I)
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USAGE INSTRUCTION

Följande instruktioner gäller endast för modell (MBLYO24591YX1/
MBLYO24391YX4/MAUYO24591YX12/MBLNF24591YC16).
1. Justeringsanordningen för utloppsvatten på vänster och höger sida kan justera
vattenflödet och stänga utloppsvattenfunktionen när du behöver reparera/byta
tillbehör.

Obs: Om du bara stänger ena sidan kommer det att orsaka onormal kranfunktion.
utloppsvatten, för normalt utloppsvatten, se till att justeringsläget på båda sidor är
öppet (moturs för att öppna).

9. När du öppnar kranen som är badkarspipens vattenutlopp, om du vill växla till
övre duschutlopp, dra upp lyftstången på badkarspipen, det kommer att vara övre
duschutlopp.
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MAINTENANCE GUIDE

 Regelbunden rengöring kan förhindra mineralavlagringar på kranens pip.
 Läs noggrant igenom rengöringsproduktens etikett för att säkerställa att

rengöringsmedlet är säkert att använda på materialet.
 Testa rengöringsmedlet på ett litet område innan du använder det på hela

ytan.
 Använd ett milt rengöringsmedel, såsom flytande diskmedel och varmt vatten,

för rengöring.
 Använd inte slipande/starka kemikalier vid rengöring av armaturen eftersom

de kommer att skada och matta ytan.
 När du använder sprayrengöringsmedel, spraya först på en mjuk trasa eller

svamp. Spraya aldrig direkt på kranen eftersom droppar kan komma in i
öppningar och springor och orsaka skador.

 Efter rengöring, skölj noggrant med rent vatten för att avlägsna eventuella
rengöringsmedelsrester.
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Tillverkare: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adress: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200 000 kanadensiska republiken.
Importerad till Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
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NSW 2122 Australien
Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Plats, Rancho Cucamonga, Kalifornien 91730
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